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Í E z  a  c im  —  a  v i z k i r á l y  —  o ly a n ­
fo rm án  hangzik, m in th a  u tána  c$£ve: 
tétlenül egy szép gyerm ekregének vagy  
legalább is M a eterlin c k  v a la m e ly ik  
ta rk a , szim bólum m al teljes m eséjének  
kellene következnie. O h nem , szó sincs 
ilyesm irő l, a v izk irá ly  egyszerű buda­
pesti em ber, a k i m űveltségtől nem  tú l­
ságosan m egterhelve, nem  különösebb  

| jószívűséggel k inozza a la ttva ló i n y á ­
já t :  a főváros polgárságát. A  v izk irá ly  
a székesfőváros a lk a lm a zo ttja , m ie lő tt 
tró n ra  ju to tt, s z e r e lő  volt, m ost k o r ­
lá tla n  u ra  annak, hogy k in e k  a h ázá ­
ban. b o ltjáb an  ad jo n  v izet a —  v ízve­
zeték. H a  n ek i úgy tetszik, ravasz szer­
szám ával egyet csavar a csapon és a t­
tó l fogva Mózes csodatevő p á lcá ja  —  
a m ely  tudvalévőén a sziklából is vizet 
fakaszto tt —  m aga is s ikertelenü l k o n ­
gatná a fa la t, a m elyből a vízcsap k i ­
em elkedik.

Képletesség n é lk ü l szólva, a fő vá ­
rosnak van egy sereg szerelője, a k i ­
nek az a fö lad a ta , hogy e lzá rja  azo ­
k a t a v ízcsapokat, a m elyeknek a gaz­
dá i nem  fizették  meg a —  v izd ija t. 
O lyan  em ber nincsen, a  k i ezt a d ija t  
m egfizetn i ne akarn á , a  k i mégsem  
fizet, annak  a vétke nem  több, csak 
annyi, hogy az ille tő  —  feledékeny. 
Rendszerint csak néhány garasról 
van szó és a m ik o r  a főváros szere­
lő je, m in t gonosz szellem m eg je len ik  
a szörnyű vasfogóval, a szegény p a r- 
tá j m á r készöröm est fizetné  a rá ja  k i ­
vetett vizadó d u p lá já t is, csak el ne  
vegyék tőle a vizet. M e rt a csap elzá­
rása gyorsan m egy, annál tovább ta rt 
azonban, a m ig a v iz k irá ly  m egszelí­
dülve. m in t m egbékélt szellem ú jra  
m egje len ik  és eloszlatja  a varázslato t 
és ú jra  csobogni kezd a v iz  a sárga 
csapból.

E gy ilyen  v iz ih arco t hoztak  a  tu ­
dom ásun kra  és szóvá is tesszük, hogy  
o k u lja n a k  belőle a város vezetői, m ert 
ilyesm inek  még sem szabad m eg tör­
ténnie egy nagy és m o d ern  városban.
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A N épszinház-utca 4 7 -ik  szám ú h á ­

zában van az Á l ta lá n o s  T e jc s a r n o k  

egyik * fiók ja . E n n e k  a fió kn ak  a veze­
tő je m egfeledkezett a rró l, hogy kifizes­
sen k é t  k o r o n a  n e g y v e n  f i l l é r n y i  v i z ­
d i ja t .  M egje len t tehát n á la  a szerelő 
és a következő párbeszéd keletkezett 
k e ttő jü k  kö zö tt:

A  s z e r e lő :  Nagysád ta rto z ik  k ét ko ­
ro n a  negyven fil lé r  v iz d ijja l. M ost te­
h á t e ljö ttem , hogy a csapot e lzá rjam .

A  t e j c s a m o k o s n ő :  D rág a  jó  u ram , 
bocsásson meg, hogy o lyan  hanyag v o l­
tam , i t t  v a n  a  k e t t ő  n e g y v e n ,  az Isten  
á ld ja  meg, ne zá rja  el a vizet.

A  s z e r e lő :  N a  lá tja , m ost tud  sirni, 
de fizetn i nem  a ka r. H á t m ost lássa, 
hogy m i lesz, a csapot e lzárom .

A  t e j c s a m o k o s n ő :  Édes, kedves, jó  
uram , n e tegye ezt velem , m it csinálok  
viz n é lk ü l . . .  E zer üveget k e ll egy nap  
k im osnom , nem  lehetek v iz  né lkü l. L e ­
gyen szive.

A  s z e r e lő :  Szivem? . . .  Hehehe! H á t  
nincs szivem . Leszerelem  a csapot. 
Le én!

A  t e j c s a m o k o s n ő :  Nézze, kérem , n a ­
gyon kérem , vegye át a pénzt. Fia nem
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veheti át, i t t  ön e lőtt e lk ü ld ö m  a  v á ­
rosházára . Csak a .vizet ne bántsa. 
(S írva.) N a p o k  ó ta  beteg a k is fiam , 

nem  m ozdulhatok1 k i  az üz letbő l, nem  
tudok egy p o h á r v izet adn i n ek i.

A s z e r e lő :  H á t nem  fog adni.
A  t e j c s a m o k o s n ő :  Nézze, kedves

szerelő u r, v a la m i szerencsétlenség 
tö rtén h etik . T ű z  tám ad h at. És nincs  
viz. Borzasztó. Ne szerelje  le.

A  s z e r e lő :  H á t én a z é r í  is  leszerelf 
lem . ' i: '

Á  párbeszéd to vább  is ta rto tt, de m i  
nem  a d ju k  tovább, m e rt a  v iz k irá ly  és 
á ldo za tának  d iskurzusa nagyon e lva­
du lt. Á  szegény asszonyból k itö r t  a  

I keserűség. F ö llá za d t a zsarnok e llen  és 
! a m it azu tán  beszélgettek egymással, 

m á r nem  idevaló . A  vége. term észete- '  
sen az le tt a dolognak, hogy a te jcsar­
nokban  a  v í z c s a p o t  c s a k u g y a n  e lz á r - 
i á k .  T

A gorom ba s z e r e lő  e l le n  a z o n b a n  

m é g is  c s a k  e l já r á s t  i n d í to t t a k .  Á m  egy­
ügyű le lk e k  percig  se h ig y jé k , hogy a  
m iatt, m e rt ily e n  csúnyán e lbán t a  
szegény asszonnyal. D ehqgy. M ás tö r ­
tént. A  te jcsam okosnő fé rje  m egtudta, 
hogy a szerelő ugyanazon a nap o n  a  
te jcsarn okka l szomszédos b o lt tu la jd o - . 
nosának m e g e n g e d te ,  h o g y  h á t r á lé k o s  

v i z d i j á t  p o s tá n  e lk ü ld h e s s e  a  v á r o s h á - ‘ 
z a r a .  E lm e n t a városházára, beszélt a  
tanácsossal, a k i m é lta tla n k o d va  k i-  
á llo t tá :

(Köt, v. fűz.)
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Személy

Helyszám

Köszönöm , u ra m , nogy ertesuett 
az ügyrő l. Legyen nyugodt, a  szerelő 
nem  viszi el szárazon ezt az esetet. F e ­
gye lm i e ljá rás t in d íto k  ellene. F ia lta t - 
lan . A r r a  m e r é s z k e d e t t ,  h o g y  a z  ö n  

s z o m s z é d já n a k ,  a  b o l t o s n a k  n e m  z á r t a  

e l a  v i z é t . . ,
M e rt h á t igazság v a n  Budapesten  

is. Csak egy k icsit balkezes.
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